Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042
WWW.S]pmv.org

Mission 1867 - Parish 1901

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

Phone: 650-967-3831 | Fax: 650-969-3116

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)
5:00pm (Korean)
* livestreamed
Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish)
Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)

Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm

Nocturnal Adoration | Adoracién Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

“For every one who exalts himself
will be humbled,

but the one who humbles himself
will be exalted.”

—Luke 14:11

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

| Coordinator Youth and
Young Adults Ministry

Gabriel Valencia
Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)
Robert Quijano | Liturgical Musician (English)
Eric and Rosie Lebel | Liturgical Musicians (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv

August 31, 2025

MLT Domings Aet
Tiemps Ovdlinatir
“Porque el que se engrandece a si mismo,
sera humillado,

y el que se humilla,
sera engrandecido.”

— Lucas 14,11




“) R b Y
. Offerings STEWARDSHIP CORNER
% f OFFERTORY WEEKLY GoAL $9,000
7elerddécres
SunpAY 8-24-2025 = $7,811.35
August 31—September 6, 2025 . .
.. Your generosity matters! Every dollar you share is more
R]/[lagslé 5:30 am Fr. Noel Sanvicente (Birthday) than just a donation—it’s a direct investment in the mission of the Church.
From the celebration of the sacraments and religious education for our
10:00 am Justin Weidling t (Eternal Repose) chlldreg, to m;ltreachkfor. tth poor 1and the upkeep of our parish, your
Ireneo Caputo F. OSB 1 generosity is what makes it all possible.
(Death Anniversary) jTu generosidad es importante! Cada dolar que compartes
Gino Mabutas F angon (Health) es mucho mas que una donacion: es una inversion directa en
Barry and Carolina Meehan la misién de la lIglesia. Desde la celebracién de los
(Thanksgiving) sacramentos y la formacién religiosa de nuestros niiios,
Mon  2:00 pm Rufina Mabutas t (Death Anniv.) hasta la a)./udala lgs mas necesztados.g i{l rr;lantenzm;ento de %
Gino Mabutas Fangon (Health) ZZS[?]?S instalaciones, tu generosida ace todo esto
Tue  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)
In honor of St. Joseph MASS INTENTIONS
Wed  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) . O0C tof thg l%rfha test ?Ctsd .Oft char1tyf agfl lllm.portan(‘;
Marlon Fangon (Special Intention) ¢ ministries of all the baptized is to pray for the living an
‘4 deceased. If you would like the Mass celebrated for a
Thu  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) loved one who has died, or for a special occasion or need,
Eufrosina Mabutas (Special Intention) please call the parish office at 650.967.3831 or request
Brett Meehan (Birthday) online at: www.sjpmv.org/massintention
Fri 730 I Sanchez t INTENCIONES DE M1sA
n oY am Jesse sanchez Una de las obras de misericordia espirituales de todos los bautizados es
2:00 pm Lorenzo Gonzalez Latuf 1 (RoS) orar por los vivos y por los difuntos. Si deseas ofrecer la misa por un ser
Gino Mabutas Fangon (Health) querido que ha fallecido, o por una necesidad u ocasion especial, llama a
) la oficina parroquial para programar tu intencion al 650.967.3831 o
Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) visita Www.sipmv.org/massintention

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!

If you would like to formally register as parishioner of

St. Joseph Mountain View, please visit our website:
https://www.sjpmv.org or send us an email at:

parish.office@sjpmv.org or visit our Parish Office, ChurCh

we would love to meet you in person.

First Reading: Sirach 3:17-18, 20, 28-29
Second Reading: Hebrews 12:18-19, 22-24a
Gospel: Luke 14:1, 7-14

TobpAY’S READINGS

" /BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

q Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en:

Welcom /\. www.sjpmv.org/parish_registration o enviando un correo

a: parish.office@sjpmv.org También puedes visitar la
f Oficina Parroquial, nos dara mucho gusto conocerte y
TE < darte la bienvenida en persona.

LEcTURAS DE HOY
Primera Lectura: Eclesiastico 3, 17-18. 20. 28-29
Segunda Lectura: Hebreos 12, 18-19. 22-24a
Evangelio: Lucas 14:1, 7-14

DEEPENING YOUR RELATIONSHIP WITH GOD

Did you know why the priest drops a small piece of
the consecrated host into the chalice with the
consecrated Blood?

sg ;% - P % i /s.
PROFUNDIZANDO TU RELACION CON DIoS

JSabias por qué el sacerdote deja caer un pequeiio trozo
de la hostia consagrada después de quebrarla en el cdliz
con la Sangre consagrada?

Within the Eucharistic Prayer, this act is called the
commingling. The commingling expresses the inseparable
unity of the Body and Blood of the Risen Christ, reminding us
that in each consecrated species (the Bread and the Wine), the
whole Christ is truly present: Body, Blood, Soul, and Divinity;
and it also signifies the communion of the faithful in the same
sacrifice.

It is a sign that Christ is alive and glorious, not dead, and that
all the faithful who receive Communion share in the same
sacrifice and banquet, forming one body in Him.

According to the General Instruction of the Roman Missal
(GIRM 83-84):

“The priest breaks off a piece of the consecrated bread and
drops it into the chalice to signify the unity of the Body and
Blood of Christ in the work of salvation, namely, of the living
and glorious Body of Jesus Christ, our Lord.”

A small gesture... with a profound meaning.

Dentro de la Plegaria Eucaristica este acto se llama la
conmixtion. La conmixtion expresa la unidad inseparable del
Cuerpo y la Sangre de Cristo resucitado, recordandonos que en
cada especie consagrada (el Pan y el Vino), esta Cristo entero:
Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad, y la comunion de los fieles
en un mismo sacrificio. Es un signo de que Cristo estd vivo y
glorioso, no muerto, y que todos los fieles que comulgan
participan del mismo sacrificio y banquete, formando un solo
cuerpo en El

Segun la Instruccion General del Misal Romano (IGMR 83-84):
“El sacerdote deja caer en el caliz una parte del pan
consagrado para significar la unidad del Cuerpo y de la Sangre
de Cristo en la obra de la salvacion, es decir, del Cuerpo de
Jesucristo, Serior nuestro, vivo y glorioso.”

Un pequerio gesto... con un profundo significado.
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VERY REV. ANDRES “ANDY” C. L1GOT REv. ANDRES “ANDY” LIGOT, NOMBRADO
APPOINTED AS AUXILIARY BISHOP OF SAN JOSE CcoMO OBISPO AUXILIAR DE SAN JOSE
“With great joy, we share that Pope Leo XIV has “Con gran alegria, compartimos que el Papa Leon
bestowed a significant honor upon us by XIV nos ha concedido un honor significativo al
appointing Rev. Andres “Andy” C. Ligot as nombmr al R'eyerendo Andres' ’ Ang’y C. Ligot como
oy . . , Obispo Auxiliar de la Diocesis de San José.
Auxiliary Bishop of the Diocese of San José. . ; is
Tod L h :ude for Bish ] Hoy, nos regocijamos con gratitud por el ‘si’ del
o a}"’ yve ,re]OICe with gratitude tfor 1Shop-¢ ect Obispo-electo Andy al Sefior y a la Iglesia en el
Andy’s yes' to the Lord and to the Church. in Silicon Silicon Valley. Su corazon sacerdotal, su experiencia
Valley. His priestly heart, pastoral experience, and pastoral y su liderazgo firme serdn una bendicién
steady leadership will bless our parishes, schools, para nuestras parroquias, escuelas y ministerios.
and ministries. | invite the faithful to keep him in

Invito a los fieles a mantenerlo en sus oraciones

prayer as he prepares for episcopal ordination.”-Most mientras se prepara para su ordenacion episcopal.”
Rev. Oscar Cantt, Bishop of San José. (8/29/25). — Mons. Oscar Cantu, Obispo de San José. (8/29/25).
MESSAGE FROM ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY MENSAJE DE LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL

In the past 3 months, we have spent $4291 helping 9
families, including 4 children. We’ve assisted
multiple families who are living in RV's. In one case,
we helped to repair the roof, so that the family will be
able to stay dry during the rainy season. In another
case, we were able to provide a generator, so that the
children will have lights and internet to keep up with
their school work. Your donations make this
possible. Please contribute to the 2nd collection this
weekend so that we can continue to help our brothers
and sisters in need. Please join the St. Vincent de Paul
Society after mass today for coffee and Donuts. They
would love to talk to you about how you can help the
less fortunate in our community.

En los ultimos 3 meses, hemos gastado $4291 ayudando
a 9 familias, incluyendo 4 nifios. Hemos ayudado a
varias familias que viven en casas rodantes. En un
caso, ayudamos a reparar el techo para que la familia
pueda mantenerse seca durante la temporada de
lluvias. En otro caso, pudimos proporcionar un
generador para que los nifios tengan luz e internet para
continuar con sus tareas escolares. iTus donaciones
hacen esto possible!. Por favor, contribuye a la 2.°
colecta este fin de semana para que podamos seguir
ayudando a nuestros hermanos y hermanas necesitados.
Por favor, unete a la Sociedad de San Vicente de Paul
después de la misa de hoy para tomar un café y donas.
A ellos les encantaria hablar contigo sobre como puedes
ayudar a los menos afortunados de nuestra comunidad.

LABOR DAY HoLIDAY FERIADO POR EL D14 DEL TRABAJO (LABOR DAy)

The Parish Office will be closed on Monday,
September 1st, in observance of Labor Day. All
phone messages and emails will be attended to on
Tuesday, September 2nd. We wish you all a relaxed
and safe long weekend.

Por favor toma nota que, debido al feriado por el
Dial Del Trabajo, los mensajes telefonicos y correos
electronicos recibidos el lunes, 1 de septiembre, serdan
respondidos el martes 2 de septiembre. Les deseamos
a todos un Feliz fin de semana largo.

ANNUAL HEALING MaAss MISA ANUAL DE SANACION
St. Joseph’s Home Ministry invite you to A T . El Ministerio de Visitacion a los Enfermos (Home
The Annual Healing Mass X Ministry) de la parroquia te invita a

la Misa Anual de Sanacion
el sabado 13 de septiembre a las 11:30 am

Saturday, September 13 at 11:30 am

Invite your family and friends.
Come and be healed!

Invita a tus familiares y amigos [Ven y se sanado!

REGISTER ONLINE FOR FAITH FORMATION (ENGLISH) INSCRIPCIONES PARA FORMACION DE LA FE
2025-2026 2025-2026 (EspaNoL)
Children Grades 1—8: registrations available at: / Las inscripciones para la catequesis de Primera
https://www.osvhub.com/sjpmv/forms/2025-2026ff g Comunion, para estudiantes de 8 a 12 aiios,
=children or use the green QR code below. R \S estaran abiertas a partir del martes 19 de agosto
Adults (OCIA): registrations available at: en la oficina parroquial, entre 2:00pm y 7:00pm.
www.osvhub.com/sjpmv/forms/2025-2026ff-adults /NQ
or use the QR code. : Las inscripciones para Adultos que necesitan
recibir sacramentos de iniciacion (bautizo,
Of} ot [=] primera comunion y/o confirmacion) también estardn
":a. disponibles en los mismos horarios.

Registration fees are due at time of registration (please include
the full name and the school grade of the student, or note
"OCIA", when scheduling your payment at:
www.osvhub.com/sjpmv/giving/funds/faith-formation-
registration-ocia-english.

For more information please visit our website at
WWW.Sjpmv.org

Para realizar la registracion es necesario presentar:

o Copia del certififcado de bautizo, o una copia del acta
de nacimiento (si el estudiante no ha sido bautizado).
o 375 para hacer el pago de la matricula.

jNo pierdas la oportunidad de asegurar tu lugar!



ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY
& ST. SIMON PARISH

=) E=WASTE
COLLECTION

SATURDAY, SEPTEMBER 6
9:00AM - 1:00PM

O ACCEPTED

Televisions To{)s

Computers Bulbs
Servers Hair Dryers
Monitors Alkaline Batteries
Laptops Household Items
Printers Microwave Ovens
Phones Fans/Heaters
Stereos Other Appliances

Cell Phones

Wire/Cable

| NOT ACCEPTED

B B

iREGISTRATE YA!
TIENES ALGUNA PREGUNTA?
jCONTACTANOS!

(805)621-4101
(209)263-2388

() encuentroheh@gmail.com

St. Simon Catholic Church
1860 Grant Road, Los Altos, CA 94024

Sponsored by:

GREEN
@ MOUSE

Contact: Rose Mary Becker at
wpbecker@att.net

56 Y 7‘DE SEPTIEMBRE 2025
CAMP ST. FRANCIS, APTOS, CA

(mary, Mother of gf(#)e

An artistic exhibit of statues and images of
Our Blessed Mother from different nations & cultures

Open September
7% to 14, 2025
Weekend hours: 10am-8pm
Weekday hours: 1pm-6pm

You are all encouraged and invited
to submit any Vatican-approved
painting, framed image, or statue of
Our Lady to be displayed at the
exhibit. All submissions are subject
to review and approval.

AL
ot Please bring your item to the parish
office from Aug. 20th to Sept. 1st
and fill out an application. For
questions, please email the
Consecration Group at
olop@consecrationgroup.org

Eres Mayor de 18 afios?

Quieres vivir tu
Encuentro 2025?

iSIGUENOS!

@encuentrodehijosehijas
encuentrodenosenijas Our Lady of Peace Church

Family Learning Center Rooms 1101-1102
2800 Mission College Blvd. Santa Clara, CA 95054

{ | tacebook.comlencuentro.hijoehijas 9

@ www.encuentrodehijosehijas.or

JOSEPH CATHOLIC SCHOOL—1120 MIRAMONTE AVENUE, MO AIN VIEW

OPEN ENROLLMENT TK-8TH

More Information

(650) 967-1839
A

info@sjmv.org
WWW.S|mV.org

Baptisms—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at I0AM. To register, please call the
parish office at 650-967-3831.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GopPARENTS—Second Monday of the month at 6:45PM at
the Parish Office. Next Class: September 9th.

MaTriMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
NoveNaA TO OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass. We
meet in the church.

NoveNa 1O ST. JosEpH—Saturdays at 3PM. We meet in the
church.

LEGION OF MARY—every Sunday at 8AM at the Parish
Office Conference Room.

YounG ApuLts’ GRourP—Wednesdays starting at 6:30PM
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CaTHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All
are welcome.

K~NiGHTS OF CoLuMBUSs (CounciL 4926)—meet on the
first Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com

AA SUNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—e¢very Sunday
at 6PM at the Parish Office Conference Room (580 Hope St,
Mountain View). For information call Peter: 650-669-1578.
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e |
1120 Miramonte Avenue

Mountain View, CA 94040

SCHEDULE ATOUR

T ] @saintjosephmv
(8] @stjosephmv

Baurtizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 aiios son el primer y tercer sabado del mes a las 10AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PADRINOS—e¢l tercer sabado de cada mes a las 9AM.

La proxima clase es el 20 de septiembre. Registrate
llamando a la oficina al 650-967-3831 o enviando un
mensaje a parish.offic jpmy.or.

MATRIMONIOS—Las parejas deberdn comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Las fechas disponibles para los
Retiros de Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona,
estan disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-life/

marriage

ESTUDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—I0s lunes de 7pm
a 8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. .

JORNADA DE ORACION—el primer sdbado del mes, en la
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.

DEVOCION AL SANTO ROSARIO— en la Plaza frente a la
Virgen:

lunes a viernes 6:30PM

sabado 1 1AM

domingo 12PM

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ilos martes a las 7PM,
en el salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sibado del mes después
de misa en espaiiol de 7PM, en la iglesia. Para informarte
sobre como ser un adorador nocturno, llama a Luis al
650-793-4669 o0 a Arturo al 480-368-9523.

QUINCEANERAS— Comunicate con la oficina para reservar tu
fecha y para informarte sobre los requisitos.

visit our website: sjpmv.org



